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1 “Memes of Translations” (Chesterman,2009)
» to describe the evolution of cultural phenomena
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Darwinian laws of natural selection as genes proper”.
(Chesterman, 2009:1)
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: but the translator is usually a shy character. [...]JHe
finds himself facing an enormous controlling apparatus,

composed of grammar and common usage. (Ortega y
Gasset, 1992: 94)
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+ A language 1s a system of verbal signs through which
individuals may understand each other without a
previous accord, while a terminology 1s only
intelligible 1f the one who is writing or speaking and
the one who 1s reading or listening have previously and
individually come to an agreement as to the meaning of
signs. [...] That is why these books are easier to
translate from one language to another. Actually, in
every country these are written almost entirely in the
same language. (Ortega y Gasset, 1992: 95)
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AN 8 gl paill s jaadl Gaill 4l o @l § )ls Ja
Gty gl aill o158 leasa aadll aill 5% cpa g L
Lile ) Tae L Cangl) Gaill (o Jea¥) il 205 LSy gl e i
(2009¢ e sinanis) Ll jan f
Al jal) daa il JilBa 8_al) daa sl 3.2.1

5l Alaind slel e o Aan il m geaill S Lol o
AU Y5 AT a1 e e gl maall 13 saca Ll ) 6Ll
JN Y5138 b gy As g (a3 106-43) Osomdind 0 (b ¢Jax (1
Lo Jla 3l Ao i) Allae () hae b A al) e il 5 jall e il
ase o in oals Tinde cansald 208 jal) 208 T a0 il
oty Boall daa jill mllial Al Cias ) 5 5 jualeall daa il i las
LY Y slae JAY G e 0 jeda” 28 (Lo ga kil da dia
3 (hex ) [7]"([1680]1975 Crsa) s i) Leghy i ellavcs

> Occasionally attempts are made to introduce a third
term (e.g. Dryden [1680]

1975), but the overall polarity has long remained
between these two extremes. (Chesterman, 2009 :8)
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Ow ol ge AUS AFige Jasb Ul Lo pal Il Aas il 4y
Adige Ja b aaly i e al S o) diali ogiall

ol A ol b jall dea il jlail (e o jlagsi in o aad g
Ble) e ae Sl Led) Limdatinn) Lo daa 5ill as 51 Josall Wil ey G
Canaal Al Al 2 jal) dan Sl 1" Line ¢S 51 Cilas) e
G Aallall saadl dn okl i ccad Gual) dea il
(Lien )] "en

daa il Gl 8 ME se (153 :1991 ¢osmins)) s
oLy LS an i aa el of (5 Cus 2l Ge Taaine 38 Al
saill g jaead) aill fpois gl Gl s dadlall sas gl daa il
LOand) Lgadads Y 40 A8%e Caagl)

«“provided that equivalent-effect 1s secured, the literal
word-for-word translation is not only the best, it is the
only valid method of translation” (Newmark, 1981:

39).
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Iaial 4y 5alaiyYl agle llaial Lo A1 138 5 cCingdl - )
(ST-TT) <aadl,

Adaiill e JU) Aea ) o) 386 o J adld canl) oS U
Jaiy sed ¢ oalad) Jlam) JEsy) e of a2 s Mot Al ) o
o2 Jail Aglae (8 i 3l odgs Liadus ()5 S () 1S (e L
Ay " oa ddaill ) J6 a8 dea A Al Jah oJiidl of e Ja
ISl 51 ) el ale ales Ll ) ot ddadil) 8o sa g 4l axy
adde allay ol dian il Lanad S 38 jaadll aill 6 5S5 o)f Y) gl
Gl & pah aly pailll (mse glils den B aa il e 2l
el Qo e Ta ey el Al e T je it dan illE | jaiadll
S F s e e dlas Y Lae G ) 138 s aadl
&b Aaaill linall Slls (20090 yisadt) jshiyy iy
Bl 5 el o o A8 o dalll Jala daa i)
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dae (o8 b ad aa jiall Gl ¢ rall SLiludl) ale daals a5
Dradl Gaill ) gea el Gob Ge i aall ZUEul Jal (e 2533
Dlie V) 13aT agdall Al sale) 5 gsalll el ) sl Y
O sl dag Sl S 4 salll JIKEY) a5 Hlall 8 el ¢ Lidaiy)
(e 53) [Tl ageiall Ml Ledl
day i ciljisl) J$52.1

o YAl o Jdaillah jlA sed dan Sl 43 Ly 538 S
A acyy anall 185 (1959 (s sSla) Gl ) Al J g
JISal (e IS5 V) (A Lo daa illE" clgelital ¥ Lele aliie V) 5 dan il
ileall dan i alai V) s Lo 3aill ala g aielia slad o 4l 538 401
et Ll s s celld (o Slmds (1971 ,cf. Paz) S Y
(([1813] 38 :1963) Al Dl yady LaS ¢ o sall Lipas agh JiaS

The translator has to become involved in the double
act of a meaning construal: first starting off with the ST
by restructuring the scene while taking the cognitive
perspective of the TT reader and selecting the most
appropriate linguistic forms that will « encapsulate »
the scene for the TT reader. (Whyatt, 2017)
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O dal e il gie 4 HAT jadd cildS de lua sale ) el 8 L3l
(Lan S)[]" o

Lnadi Aall) 8 aan i3 Uil aad 81 jaad) aad) ol a3l 5 m aas
Cligipo QU JUall Jaws (rd juady skl e L sin Lo s
OY Al () sl a5 e aabiadl 058l 8 LeaiS Al s
i s (Whyatt, 2017)de sebe 223 ol Jasgll o5 80 4, jalas)
e 5 ) s s ol g L 8 (8 358500 Jall Leagiil dan i liad JaiS
S Al G 3 Ll o Jadi pe aaad) 38y laall 6l Lag Ly il
s ALE a3 Y] (o0 L L 5300 e S gl )3 S
Al diagl

* Translating 1s no more than a form of writing that
happens to be rewriting. Learning to speak means
learning to translate meanings into words (cf. Paz
1971). Furthermore, translation 1s also like the
comprehension of everyday speech, as Schleiermacher
([1813] 1963: 38) points out: we often have to rephrase
another person’s words 1n our own minds, in order to
understand. ((Chesterman, 2009 :8)
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23



Baa) ol Aalll Jala daa il & 9 8 e s g Wie) 8 JOA (g
Bz jalaa (e Glawadil) sda ) Liald
Aalll b ddlianad) sl Jal el jae) dfhasd daa i ]
G Asaaly ol L bl e gad o(3aal)
aalll ki Gus "A Al Whyie) Al (e sl
Afhaad 4ldb daa i ) dalall eSS Lia g Laeadio
agdl AL Lelan 5 LgisS) a5 «ald Al a geaill Cyaal
by 3 SV seall Qi (o ealedll 5 Al
(ool Al dlia 13 2my aly a0l 4jle e ail (5 )Ll
(2017¢s) Ad sl
saalgll Al Clagd Gn) Ampagll Al @
O lBAY) o) delda¥l gl A jaall A
(screen 4Ll deay b aaddady o(JbaY)
Caagiall 2Ly Cua Al (al 2 Y Le translation)
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Bl Le ol ddlisall de g8 ol daa yi & 43V dea il "
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o A8 ghidll Cladlall (e Ao gana (ol A9l 308 Jyead Gauali Ll
st Lial 528 (8-7 11997¢Abe) MGLAl 5 sd ) 4 sial
daa il o)l Gt g pali 3l peoe Ay (B A3 ) sall
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al 2y 28 adne o pa Jarg aaiall O Layg caig 5 )la) 5 4dlaa]
pasall Clie 5 daa jill Cagob gt o il Ladl jiul (e
JSLia a5 (2004 ¢saile s aila) Chagiuall ) seandl (e il 58I
O el Lo RS 5 (s gand) a5 VAl 5 4 5l § dpaneall dan il
dan il 8 585 el B A Jgeasll dal (e shand) Cals (e
allaall

e dan il 8 doal yind it ) sl JSLEAN (e
Oe (12016 :31¢0hinbis Jhanbe) Loty (Al g & olaall el
Claagi) il JSA(1991 ey y) 4niiBl (5l (1981 ¢l 5 50) 218
7 SIS L SaiaY) el des i gl

> a. Distinguishing between ordinary expressions
and metaphors

b. Having access to the resources of translating a
single metaphor

c. Being aware of different contexts and their
constraints on using metaphors
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Gl i) aladiul die W g o daliaad) ) &)yl ~
Juig ke 19150 daa il e g jiall 2l &)
(s )" Al
) daa il Gl i) Caiat (2017 ¢ sa) el 8
5 shii gl yiul) GO acal Aaild 8 (1997 (o yiuuii) Lad
Al Ll Leilen ey Aumdly ) dysad 5l AV W) il jpas e
sle (53 (5 Al Lgagdy 4 jad ()5S 5 a saaadll
lgeading Al Gl JiuY) Gdia a8 (1992 ¢ Sy) Ll
Ll 3y (3lay Lo Lghe ) 8 Calial Al ) (58 sinall () e yiall
icluall salels sl(calque) uwal sl sl (A Jlaguly Lea il 4

e sily

d. Correctly realizing the constraints on the
translation, and rendering the message

(Abbasian, & Nazerian, 2016)
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0ol oty Lo IS Wbyl Tl 5 80 iy p25 3 (1997 <259)
(0 A shaie g8 adinall Ll pa s Jae 5 Baaai s Glayl 5 48 j2a
Gy b alall Gladl 8 Alalie g dan) ) dady el 2l aaine
Agiphs gl) daa il A add aled) Haae iy el @y (IS N5 adinl)
daall A8lE 3 "l sleall Laje " aadl) paill ) s
(1984« spas ) y) aagll AAEN b cilaslaall Taaa Liaye
CE e a0 (bid. Ls) s daa il dlesd
agiipna Jb (A aadl S plh Gyl e sl
Aad (e dan il il 2 sl jla o LA s GBS Lilaa siady

(Liien i) "Legal] ol 438 g 2Y) o jiall

sl (179 :1986a « b)) S5 (1997 53) 4ia sl Lkl i
de 43U «culturemey 48 jalbad lghia g wllall j Glalal)
A Al e Ll Alilea 3 alay L jlia

» Translating means comparing cultures. Translators
interpret source-culture phenomena in the light of their
own culture-specific knowledge of that culture, from
either the inside or the outside, depending on whether

the translation 1s from or into the translator’s native
language-and-culture. (Nord, 1997 :34)
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Dl L 55 0 el (gl Ll 3 8 L Ui Las
b 5 sime iy o il slaall 4 je DA (e Calpall 31113 7 24
gl mlaa 335 paill (5 sine walati sl YIS 43 (5l (el 1SS
O Jsiind — g ol il Jasi ks g5 Gamill Canda g5 4t (5S35 —
(Lien ) T i) G secall) Jnai s 7 1y

1« S1 notre auteur souhaite, par son offre
d'information, faire passer un contenu mis en
forme d'une maniere artistique, c'est-a-dire s'il
organise volontairement le contenu de son
texte selon des criteres esthétiques - son
intention peut alors €tres rattachée a la fonction
d'expression de la langue -, nous dirons que

son texte releve du type expressif. » (Reliss,
1995/2009 :110)
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12 “la] suspension of disbelief, a fusion of perception and imagination » (Newmark, 1985: 296)
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divorce if  there’s another girl like her

(stackexchange.com)
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Cargl) Al

(agdl) Apalasy HAL (o8 A Sall 5y sl

daoladl o8 Sd Ll 5y gl
(peadl) daslo geudl

Haleema (Johnson-Davies, 1968/2009:31)
Amna (ibid:31) Zein (ibid:31) Haneen
(ibid:45) Ashmana (ibid:45) Prophet of
God (ibid:46) Ni'ma (ibid:47) Saadyya
(ibid:48) Saeed (ibid:86)

ibid):3) 4.1 (3:2017 . cdls) Laals
ibid):22) cniall ibid):3) ol
ol dl g ibid):22) Liladie
L ibid):26) Leas ibid):24)
ibid):74) wa. ibid):27)

Ass of a boy (ibid:31) the he-donkey
(ibid:62)

Sleall (3:2017.dls) Hlea L uly L
ibid):44) <.l

Animal of a boy (ibid:31)

(4:2017. @il asge L

To tie the knot
(L) y81)

el a8as (4:2017 dls) [gasay ils
(12:2017.dlw)

for God’s sake(us) )

(4:2017lis) dbl s Jo3 5<

To hell with your coffee (Johnson-Davies,
1968/2009:32)

chle 8 plb efiiaa Jo5 b
(4:2017 L)

you’re trying to fool me and take me out of
my money (ibid: 32)

@98 ole it s
(5:2017.clLs)

haunted ruin(ts!_))

(7:2017.dls) T sSia (...) LA

nailed (Ls)_s))

(7:2017.dls) yauud

get back on his feet again(ls) s8l)

the giraffe (has long neck and legs)
(Johnson-Davies, 2009:34)

(8:2017.zllus) Ll 31

He’s heehaw (urbandictionary.com)

(9:2017.cdln) Hleadl Bags 4

scoundrel (Johnson-Davies1968/2009:34)
good for nothing (ibid:36)

anius 1(9:2017llis) o ya |
(11:2017. L)

believe me(Lsl_l)

(9:2017.lls) il oyLei elile

A2 e e Lehley Loy jaadl A4 ) sall (5) ) Js2a
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God damn him (Johnson-
Davies1968/2009:35)

(9:2017. L) s, Lall ¢ glais

rogue (ibid: 35)

(10:2017.alls) L3 L

at the time of harvesting of the
sorghum (Ll )

(10:2017.cdls) Ga k) Cun =8

| was kept late in the field

(B 3) (10:2017.clls)
the fleeting moon(Lsl ) (10:2017 dls) glals sodll
came homewards(us) ) (10:2017dls) cygull julow coan

| found things had really heated up(Ls! i)

(10:2017zlls) Lol Tolsill il

a proper hullaballoo (urbandictionary.com)

(10:2017.zlls) Aonlaa 3115 a3yl

| go off(L )

(10:2017zlls) iiral constio

something bitter to drink (...) went to my
head (U=

el o8 o 5l (L)) e G
(11:2017. gL

Arak (L) sl

(11:2017.clla) e

a handful of women
(dictionary.cambridge.com)

(11:2017.cllis) s pa LiteeS

the smell of perfumes and scented
ointments (Johnson-Davies1968/2009:36)

ol s Lo Glally Elally g L)
(11:2017.zlls)

may | divorce if the very smell didn’t
intoxicate me (ibid:36)

o5 K T Il B e
(11:2017.¢dls)

sweet little chit of a girl (ibid:36)

(11:2017 L) dosars o

beautiful-smelling from the smoke bath
and finely dressed (ibid:37)

45} Lq_\.u.u.l.a. - ‘9&.3.5‘92:\)..5.6

the women raised hell, the whole house
was in an uproar (...) The place would
quicken into life. the place bubbled with
excitement (ibid:37,56,120:)

() Ob cully ey, |1 C):Uae:'ﬂ'
OISy HISLT Hsdsg
(12,39,12:2017 .xlLo)

| arrived back home (ibid:37)

(12:2017.gllis) (o2l el

| promised the girl to you (ibid:37)

el Lgtude BT el
(12:2017.clLs)

This man’s given his word (! s8l)

(12:2017.dls) Lol die i3 5o
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| am slain by love (Johnson-Davies, 2009:
38) (She) has slain herself a man (ibid:
39)

LK (13:2017 gl Jsia L]
(16:2017.qls) JsS

what’s that crazy boy gabbling about now?
(ibid: 38)

okt o (o s 3 e el gl
(13:2017.clls)

as he were dried-up goat’s skin (ibid: 40)

(16:2017.dls) Sl 820 ala €K

a seat of honour would be spread out for
him (ibid: 49)

(20:2017.dls) oyl | Al 5

they’d flock to him (ibid: 43)

(20:2017.alls) wile o) phali,

play hard to get (ibid: 44)

(21:2017.zlls) Jlsiy

Azzein’s most welcome— Azzein’s on of
uS(Ual )

D ag ol 8 e laa o3l
(24:2017.¢dls)

God hath chosen the weak things of the
world to confound the things which are
mighty (1 corinthians.27)
(biblegateway.com)

STEQU IO\ QY- SO
(25:2017.cdLs)

give up this empty chatter
(L) )

SIS PERVINA RN
(34,25:2017.clLs)

did not believe her ears (Johnson-Davies,
2009:47)

(26:2017.lls) LT Baacss ol

for the tenth time (collinsdictionary.com)

(26:2017 . cdls) & pusladl §5all

swallowing her pride (Johnson-Davies,
47:2009)

(26:2017.cdls) Lgial S cals

coldly (ibid:48)

(ibid:27) b &rgems

made attempt to press her (ibid:48) May
the prophet himself make you change your
mind. God guide you come along and
drink some coffee.

o2k JsenJI(iDid “27) Lgiacas
5 ogl po et elile sl ol

She cooled off and she got hold of herself
(thesaurus.com)

(ibid:27) Lk, iy cidag cdpe

not even a matter of life and death would
ever bring me again to you (ibid:48)

oSl iy olall Yy 3Lall
(ibid:27)

yet even so, the true Moslem is indulgent
(...) I forgive you (ibid:48)

BT (-..) ¢pao o ogoliss cpa3l] 4 5
ibid):27) ellile
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her tongue felt like a piece of wood

il e dakd Liloak o yaid

(ibid:49) ibid):28)
God’s will be done. Naturally the decision | i wic sl Tk . jua df oL )
lies with the girl’s father. (ibid:49, 53) ibid):34,28) .l

south and north (b))

ibid):38) [CRew 51 g‘Jﬁ

zaghareet (women trilled sounds of joy)
(sl i)

ibid):38) w,l;

Welcome welcome, join in the company!
(Johnson-Davies, 2009:56)

ibid):39) 5 yuiie chibia . pin] .

as birds do, take a quick nap (ibid:56) bl agS laas Ly
The doctor (ibid:57) o253 llasibid) “:40) wSall
“alball mllay sauadly

his face was sparkling clean (ibid:58)

ibid):41) el laulas agay oIS

the bed was splendid affair (ibid:58)

ibid):41) S8 o el

the sheets as white as snow(lLs! )

ibid):41) ol 3 Lam Lol

great (us) )

ibid):41) SLa SLa

oh my gosh! you, bad boy
(L) 1)

Coins 1 ... &1 Y] 4l ¥ i
ibid):42)

oh yes, believe me she was quite a wench
(Johnson-Davies, 2009:60)

dasons sl oo Jg) b Lol
ibid):42)

are you kidding! (L= 1)

ibid):42) S el el

| swear to you guys, she’d quite a
backside on her(u &)

ba HS Lgale oL alll LT clile
ibid):42)

you rascal (Johnson-Davies, 2009:60)

ibid):42) Ul ¢ sl

she was smooth cheeked without cuts
(ibid:60)

ibid):42) il Lals .La e

the scoundrel knows when ripeness is all.
(King Lear. act:5 scene 2)

ibid):43) LAt sealall

| beg you, Azzein!(Ls) 3

ibid):43) el T Jgn !

in one of his fits of excitement (Johnson-
Davies, 2009:ibid)

iDid):44) Glysd e 858 o

For God’s sake(lsl &)

iDid):45) clile oo 4l
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he thinks that | am going to turn the other
cheek(ts!_sl)

ibid):46) d eSui Lile Juls

good for nothing(Ls!_sl)

ibid):46) ells JlaLll Ja

let the past be the past(usl dl)

ibid):47) ol ol oA

get up and kiss him on his head

iDid):47) wuuy 358 alew asd

the name stuck to him(La) )

ibid):50) acu ! 4 sl

He accumulated some of his wealth by the
sweat of his brow(u )

ibid):571) Ciusa 3, G955 (A gan

like Midas (L) )

ibid):51) ¢ 1dll yuaal

Winery (Ll ) ibid):52) 5 ,Laa
the former female slaves(bs! ) ibid):52) aasll
Live on the edge (Ul ) ibid):52) 5Ll Zla ole
has no patience left(us! @) ibid):53) idi s e
(He) saw red dall day o8 Lol cysesl
(L) 1) ibid):53)

writing a will (L _5381)

mourning the deceased
(L) 1)

Silall S
ibid):79,56,55)

sadaqa (readfoundation.org.uk)

ibid):55) 4.l

get his hands on the wealth(us)_))

ibid):56) .. Jlsel o8 sy gy

with lascivious glances ( Johnson-Davies,
2009:73)

ibid):58) =l kil 3l

A miracle, my friend—not a doubt about it

B30 el pdle gl S5ame

(ibid:75) ibid):59)
He had had enough of fooling around Wl Loy (... )l e and
(L) ) ibid):60) Lada
when bedlam broke out(bs) ) ibid):61) dassll cuasy
the year Hansen died(bs!_s)) ibid):62) cpiall ale

stubborn donkey(u sdl)

ibid):62) (sl sLesl!

| bet you (ibid:79)

ibid):65) clls , L]
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i's a hundred percent true(us _3l)

ibid):66) (LS rais 8515 gnia

chap or man (80:ibid) zoal (us! )

ibid):67) Js>

it snowed, can you imagine!(Lal _ssl)

ibid):67) $a3S 13 .J35 Ll

his vast knowledge (Johnson-Davies,
2009:80)

ibid):67) 4cbs J sk

| know you had your eye on her because
of her father’s wealth (ibid:81)

olie lple elie ola & elssle L
ibid):68) Lassi JLo

you should be ashamed (us)_)) ibid):68) 4l wsla
A man’s a man even in the twilight of his el U0 o8 (Sa daly da !
life(ls) 8)) ibid):68)

well, let us change the subject(Lal )

ibid):68) ¢ g0 (JI) Ui ks

He brought prosperity to our village
(Johnson-Davies, 2009:82)

ibid):69) uLdl & Luall b Lla

with an eye to (Deignan,1995:4)

ibid):69) bl olic 4

a man's a man and a woman’s a woman
(L) 1)

iDidl):69) & 5o 8,15 Jal, Jal,

the girl’s for cousin(us!_)

ibid):69) wac s el

(he) asked for Neama’s hand from her
father(us) )

ibid):70) Lasa cye dams s e

let's keep it a secret. s dlae o8 iy B j8a H8as
(L) ) ibid):71)
| swear to you (Johnson-Davies, 2009:84) ibid):72) cpealls (ode

a second-hand wom(e)n (ibid:85)

ibid):72) wilan<is oyl gens

wonders will never cease (ibid:85)

ibid):72) Ly Lidue

even though he's drooling (ibid:85)

ibid):73) ALy, e Ol

getting married is not difficult(us!_ss))

iDid):73) (gesls 5o Lol

why go so far (Johnson-Davies, 2009:86)

ibid):74) 4 was cl, el

Saeed the Idiot (86:ibid)

iDidl):74) asl swaa

you are not talking sense. (L)

ibid):74) $a3IS <asul I

unbending man
(L) 1)

Su ¥y aalb ¥ .can dal,
ibid):75)
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what the market price was for an ardeb of

beans (two sacs “150kg” of beans bags)
(sl i)

(3 geall (o8 Jodll u)T yas o<
¢ La24 = llsa ibid) =:75)
(1989:35 (auul)

the imam only twiddles his thumps(us! )

ibid):76) i suic L aLe¥!

a great talker (Johnson-Davies, 2009:89)

ibid):76) adS gaai 6Lad

cups of black coffee (usl_#))

ibid):79) 5,11 8 5l cpalis

send him packing (Johnson-Davies,
2009:92)

ibid):80) sus wic

a necessary evil(Ls! )

ibid):83,81) <ie 1w ¥ 1,

had(...) a glimmering of spiritual light.
(Johnson-Davies, 2009:94)

i0id):82) 155 cre L 4

suddenly (...) the ground collapse under...
(94:ibid)

ibid):82) La ¥ ol slaig

from one stream to the other, from former
female slaves to Imam(b) &)

ibid):84) aLedl ausll oye

stinking old hag (Johnson-Davies,
2009:96)

ibid):85) diua

off with you and take some lessons with
from the Headmaster’s daughters (ibid:96)

SBGI e e Lugya Saa] (scina]
ibid):85)

he's got no brain (ibid:97)

ibid):86) ags susic Le

A man with nothing to do always sits in
judgement of others (ibid:97)

ibid):87) ouals Jory gualdll

times of trouble (ibid:99)

ibid):89) &l o5l

he became captain of the ship(us) )

ibid):89) S, Ly ywecns

what are you looming over us like that for?
either sit down or push off. (Johnson-
Davies, 2009:101)

L Slau oS jalu ellle L8 31
ibid):90) 555 L aass

sit down and take a drag(u~/_8l)

iDid):90) _yuis ell aa 1a3]

you slimy!(Ls) )

ibid):91) Lo e L

a man for all seasons (L 8l)

ibid):91) Jal, dai

he wants the woman for himself (Johnson-
Davies, 2009:103)

ibid):91) €8, (d s,k ula




is she my cousin or isn’t she? He should
go off and find himself a cousin of his own
to marry her(Ls) )

pe ool Cigia T Y Y5 oae
ibid):92)

after that there will be no more fooling
about and dancing and talking gibberish.
(L) )

IS5 a5 dutiba sl Jiadle |y
£ Sl IS ibid):92) sli
ibid)-101)

certainly a woman to fill the eye, I'll divorce
if there’s another girl like her
(stackexchange.com)

Lo e e3da ol B s oyl glle
ibid):92) = Led

headstrong girl(La )

ibid):93) w55 Lews,

a girl who’ll keep him on the straight and

ainly Lo gpaall 358 wtnss T

narrow all right (Johnson-Davies, ibid):93)
2009:104)
Hallelujah (oxfordlearnersdictionaries.com) ibid):95) = 4l

Time comes and Time goes ((Johnson-
Davies, 2009:106)

ibid):95) oles b Jlais oLy L T,

mere talk (ibid:107)

ibid):97) a3l

tomorrow all of you will eat at his wedding
(ibid:107)

st o ety ST IS S,

Man | divorce if Azzein has not got himself

55 Tlhia Guse use o3l SR (ol

a real proper marriage(Ls|_)) ibid):101) a<
congratulations. May the Lord make it a Jhes Jbo s dlany Ly (g 500
home of good fortune and many children ibid):101)

((Johnson-Davies, 2009:110)

the large brass drum let out a rumbling
noise as of thunder (ibid:111)

oy Sl Guladll Jubs avas
ibid):101)

the brass drum is saying: Zein’s getting

ot ol e ol sk Gulal!

married, Zein’s getting married (ibid:111) ibid):102)
| hope you have enough for for all this lot La gi&3 15,083 dl oLt ) 50 ZaY
Ca) ibid):103)

Now you’ve become a man (...) your
swearing to divorce has at long last got
some meaning (ibid:112)

Gl chidula aul (piy ciavial (pa
ibid):103) s Ll rranl gabs

the gipsies (ibid:112)

ibid):104) lall
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Speak oh tongue, goblets of praise bring
forth

Charming Zein the town a scene of
merriment has made (ibid:112)

21980l caa oyl L gla!
T 58T Ll Sl i STl )
ibid):104)

spread the good news. spread the good

2l gyl aalls g,

news! (ibid:113) ibid):105)
what a joyful wedding it is (ibid:113) iDid):105) ;g yeadl uye an b
the luscious dates that early ripen S 8 yamal | il
Steal my sleep and my thoughts quicken 6,56 Jeld oasi B, le

(ibid:113) ) ibid):105)
The girl who lives in Gashabi sl Sl J gl
All night long, with her tryn' to be ol dle Julll ks

(4a15) ibid):106)
the drumbeats changed to those of Arda Loyl ) ei¥all &l clgatiy
rhythm and dance (us)_)) ibid):107)
Blessed be who takes his provisions and T Ladl aas
journeys il Ui oo
In the plain of Fereish seeing the eaall an L5 sl alall il
beckoning banner ) ' ibid):108)

To visit Hussein’s grandfather ((Johnson-
Davies, 2009:117)
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Jdaall Hla sy duaall ng.u.d\ Jaul) (1985) A58 ¢y paia j;\

508 a5l s pdall g ac Lkl

Odae s sha Al ol gaadl a1 (2011) S et ol 5 (e (Aia o
80 A sall ilalll 48 55 g 5y ghas

oAl s iilS 3 jan pdla cubll (2002) 2ens deal ¢ sl
195 ydall 4 lal)

Aalall Sl gy aldl) Gals (1994 llall ae ¢ el
309

SLE dena 3 gana Gabad A3 )l (2010) sallle ¢ s
578. Sl Jla idaa

Jana (38a8 daua gall ALyl (1965). sl (0 dasa ¢ il
Al g deLlall jabia pla gy and Coug

D g Gudaill g 4 il G dea 1) (1992). 2ans s gl
531, il g dcbiball (o jladll
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5B\ e ol (1976) alla ¢ (aaall
https://www.youtube.com/watch?v=Rby570mqXiM
3l ) lazlee | caladl Eanll bl (2007) i ¢l
2554kl s a5 5l

Ok 1 om A Al cadla okl (2001) sl G tiball
43 1.yl 5 sl L )

Joslilly 4l Al (2018) o GBan) ey ulaa (Jadll
A ) A0S Alaa(Rbliass el ) llim ol il 5 6 Glandls

e el 2aell

1067 A sall (35 il 4xiSa 13 alal 4 1 (2004) Joss 51 anaall
Ay iy Sl el Sl malie (1977) Geall e s 50
231 e salaall

e s Joal il guen &5l AED dan 31 (2013) (s sbida o la
O cga)ysilly piall dualall (555 50 Hla JeLaill

koAl G Gt Als 5 8 JSED Gailad (1981) (s ¢ IS
J.\.Lu;\.ad\ Ul 3 _yaalaa
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Dl o deae Giad palladll (1983) glde il Ui o o
585 Az peaal) Sl s Aailae 3l 2

2 z .ol gl (@) aSe o deae Gl Jlea ¢ shata ¢
5006 LJJ\.:LAM J\J :LL\}):\.)
A8 e 4 i oY) ldaddl g il el (2012) e cOland O

348 .QQJAMJJXJA@Q.D\JJSSJMMJ b palza

O iy Cmaal) Sl sl Caa¥) 856l 8 (199]) (b g laa
246,y s Adlaiall (les 3 ja

Agalall S la 1 gy Aan il Jgeal (2013) Osbl) cames e
362

oAl el QoY) s sl (B (1966) ¢ A3l e daaa ¢pn

234, ¥ 5 daa il G LAY B (2007) Gnes s ed

Agla sl Gl glagl (2013) @aldl el el cundl
196 ¢deliball (L 1 sha A1l (g galll Jarasdil)
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Eile (2012) ) ve aalgllue cCiusry deal deae i (lads
Jlsl dahas daliall oo )il g dabiall G pellia calall dal 1 )
319

Apoadl 4l iBle 5 Ay =l Glagll (2007) 2eae ¢pall add
AoseUind Apallal) 03l dxalall Gilad jo Ay sl 4l jo 1 auadll
96-75

(1o dashall) 3. des 23 (2005) Gldie @l 2 50m0 czlla
367 (S 2 e Sl de S 5e il ol

el (o a5l (55umal (2010) glde e 2sens (zlla
oall g Gl a5l (b 15 (Y Axadall) As jall 5 el
daa i Gl yo s dea il Gl 5o (2017) e 7 A () s
5 yoalza
http://academiworld.org/%D8%AF%D8%B1%D8%A7
%D8%B3%D8%A7%D8%AA-

%D8%AT7%D9%84%D8%AA%DE%B1%DE%ACY%D
9%85%D8%A9/
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O A laall s 4 kil ) dea 51l (2019) 2ene 7 ) i
349 8 w8l )

A sl s el A2 A (2011) ol Ol (a2
478 &l Al

s alall | Gadaill o 4 Hlaill G ) dea il (1997) 2ene ¢ ilie
(8 ¢7 ¢6)¢anisl -yl duallall 4, pucaall 4S 520

Ll g MG gud) (B A g 551" (2016) e AllA o 58

18 ralaal) Ll Claglll s GAN 2" (2000) Jexe A 4

159-178 ladiall ¢y g pliall o Sl 222 cdusy 58] Chlal yo ddsa

1S gom O el (A A jall g 23] (1989) il (ge auld
393 .Jadl )l
Axphall) G guall (8 dralall Aaglll s 5l (2000) i il 5o canil

1080 .Sl Ayl gaal) lall 2o gla jal) (A5

gkt Jalwe clala Wlss Wias deasill (1997) & s
250 Aea il el S el 5oalal | e dead dea 55 da s i
oAl ) de LSS s ke a8 3 WY (2016) & S g
121 Aen il e dll S 5l
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